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KoMIL/IeKT OLIeHOYHBIX MATEPHAJIOB 110 JUCHUILIMHE
«IIpakTHYecKHil Kypc nepeBoaa NepBoro HHOCTPAHHOIO A3bIKA (AHII)»

3aHaHHH 3aKPLITOI'0 THIIA

3aIlaHl/Iﬂ 3aKPLITOI'0 TUIIA HA BblﬁOp NMPpaBUWJIBHOI0 OTBETA

1. BpiOepute 0auH NpaBUIbHBINA OTBET.

IlepeBom — aT0:

A) BuJ S3bIKOBOTO IOCPEAHUYECTBA, IIPU KOTOPOM Ha JAPYTOM SI3bIKE CO3AAETCS
TEKCT, IpPEAHA3HAYCHHBIA [UI IIOJHOIPABHOW 3aMEHBl OpWUIMHAaja, B KadeCTBE
KOMMYHHKAaTHBHO-PAaBHO3HAYHOTO MTOCIIETHEMY

b) 3aMeHa c10B U3 0JHOTO s3bIKa Ha IPYroi

B) akT KOMMyHHKaIMK, TIPEOI0JIEBAIOIINH SI3bIKOBBIE Oapbephbl

[IpaBunbHBIM OTBET: A

Komnerennuu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2.)

2. BpibepuTe 0MH NpaBUIbHBIA OTBET.

[IpennepeBogueckuii aHaIU3 — 3TO:

A) npenBapuTElbHOE HM3yYEHHE TEKCTa MEPEeBOAA, B XOI€ KOTOPOrO TEKCT
paccMaTpUBaeTCsl C TOYKU 3PEHUS €ro THUIA, CTPYKTYpbl, KOMMYHUKATUBHOM LENH,
peuenTopa u T. 1.

b) npouecc u3BneueHuns noie3Ho nHGOpMaIuu U3 TEKCTOBBIX JaHHBIX

B) omumH u3 BUIOB S3BIKOBOTO aHAJW3d, KOTOPBIA IIOMOIAET HCCIEN0BaTh
TUINIOBYIO CUTYallI0 OOLIEHMSI, CBOMCTBEHHBIE TEKCThl CTHJIEBBIE UYEPTHI U SI3bIKOBBIC
CpEICTBa, CBA3aHHbIE C HUMU

[IpaBuibHBII OTBET: A

Komnerentuu (uaaukaropsn): T1IK-1 (TTK-1.1.)

3 BriOepute ouH npaBUiibHbIN OTBET. [ [pounTaiiTe npeaaoxkeHre u onpeaeanTe
BUJI nepeBoaueckoit Tpancopmanuu: It seems incredible that there is anyone
alive with a first-hand story of World War (Kaxxercst HeBepoATHBIM TOT (aKT, 4TO
XOTb KTO-TO U3 oueBUALEB [lepBoil MUPOBOI BOIHBI OCTAJICS B dKUBBIX).

A) 3ameHa

b) nepecranoBka

B) no6asnenue

I') onymenue

J1) xoMrneHcanus

[IpaBunbnsiil oTBET: b

Komnerenunu (naaukartopsl): 11K-4 (ITK-4.2.)

4. Boibeputre oauH npaBuibHBIA OTBeT. llpounTaiite npemioxeHue Hu
ompenenuTe BUJ epeBoaueckoit Tpanchopmaruu: Already obsessed with motorbikes,

2



he saw the war as an opportunity to ride a racier model and immediately tried to enlist
as a dispatch rider at a London recruiting office. (I'enpu Bcerga ObL1 moMemaH Ha
MOTOIIMKJIaX, W BOWHA Ka3ajach JJIi HETO XOpOIIeH BO3MOXKHOCTBIO MOTOHSTH Ha
TOHOYHBIX MoAesX. [103ToMy OH He3aMeIJIUTETHLHO 3aMUCaJICS B PS/bI MOCHUIHLHBIX B
JIOHJTOHCKOM TTPU3BIBHOM ITYHKTE).

A) 3ameHa

b) nepecranoBka

B) no6asnenue

I') onymmienue

J1) KxoMIieHcarus

[IpaBunbHbIN OTBET: I’

Komnerennmu (naaukatopsl): I1K-4 (ITK-4.2.)

5. Br16epute onvH npaBUIbHBIN BapuaHT MEePEBOA MPEATIOKEHHUS: Mbl

HE MOXEM pa3IeNIuTh C HUIMU WX CTPaxu, HO MbI HE JIOJKHBI M 3a0bIBaTh UX.
A) We may not share their ghosts. But we should never ignore their memories.
b) We may not share their ghosts. But we should ignore their memories

B) We may share their ghosts. But we should never ignore their memories.
[IpaBunbHBIM OTBET: A

Komnerenuuu (uaaukatopsn): [K-1 (ITK-1.2.)

6. BbiOeputre onuH TmpaBUIBHBIN OTBeT. [lpounTaiiTe mnpemIoKeHHE U
ornpezaenute Buj nepeBoadeckoit Tpanchopmanuu: And at 11 this morning, four of
George V's men will be at the Cenotaph to mark the day the world changed (9tum
yTpoM B 11 yacoB 4eTBepO BOCHHOCTYKauX apmuu [eopra V npuayt Kk mamsTHUKY
HEU3BECTHOMY COJIIaTy Ha Y alTXOJI, YTOOBI OTMETHUTH J€Hb, U3MEHHUBIIINI BECh MUD).

A) KoMmeHcaus

b) onucarenbHbIN IEPEBOL

B) anToHMMUYeckuit mepeBos

[IpaBunbHBIN OTBET: B

Komnerentuu (uaaukaropsl): 11K-4 (ITK-4.1.)

7. BriOepuTe oMH NMPaBUIbHBIN OTBET.

Bribepute onuH mnpaBWiIbHBIA OTBET. ABTOp u3peueHusi «llpu mepeBose
HEI0CTAaTOYHO MOHATh CAMOMY, HY>KHO, YTOOBI MTOHSUIN APYTUE) —

A) A.Jl. IBeiinep

b) M. Jlenepep

B) A.H. Peuxep

[IpaBunbnsiil oTBET: b

Komnerenmuu (uaaukaropsr): OIIK-1 (OIIK-1.2.)

8. BbiOepuTe 0JIMH paBUIIbHBIA BapUaHT MEPEBOJIA TPEITIOKEHUSL:



[TochimkM C TPOAYKTaMH THTAHUS W MEIUKaMEHTaMHU MPEIOCTaBISUINCH
TOJIO/TAFOIIIAM YKUTEIISIM B CEMH OCKJICHHBIX TEPPUTOPHSIX, B TOM uncie B Mamaiie u
3abananu.

A) Food and medicine packages be provided to starving civilians in seven
besieged locations, including Madaya and Zabadani.

b) Food and medicine packages were being provided to starving civilians in
seven besieged locations, including Madaya and Zabadani.

B) Food and medicine packages provided to starving civilians in seven besieged
locations, including Madaya and Zabadani.

[IpaBunbHbIN OTBET: b

Komnerennmu (naaukatopsl): I1K-4 (ITK-4.1.)

9. BriOepuTe eMMHCTBEHHO NPABUIIBHBIA BapUAHT OTBETA HA BOIIPOC:

Kakoii u3 cienyromux 3TanoB SBISETCS KIIOYEBBIM B IPEANEPEBOIYECKOM
aHaJIM3€ TEKCTA MPU MEPEBOAE C HEMELKOTO S3bIKa?

A) Tlouck uHdpopmaluu 0 TEPMHUHAX B CIECHHATM3UPOBAHHOW JIUTEpAType U
HNuTepHer-pecypceax.

b) Ilpsimoit mepeBo TekcTa O6€3 aHaluM3a.

B) UrnopupoBanue KyabTypHBIX OCOOEHHOCTEN OpUTHHAA.

I') TlepeBon TekcTa C UCMOJIB30BAHUEM TOJBKO CJIIOBApSL.

[IpaBuibHBIN OTBET: A

Komnerennuu (unaukaropsn): TIK-1 (TTK-1.1.)

10. BeiOepute e1MHCTBEHHO MPaBUIbHBIN BapUaHT OTBETA Ha BOIIPOC:

IIpu mpoBeneHnH NpeanepeBOIIECKOrO aHaIN3a TEKCTA Ha aHIVIMIICKOM SI3bIKE,
Kakue AacleKTbl CJEeIyeT YYWUThIBaTh JJII TOYHOIO BOCIPHUATHS HMCXOAHOTO
BBICKa3bIBAHMS?

A) KynbTypHbIE U COLMOJMHIBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, a TaK)KE HAMEPEHHE
aBTOpA

b) CunTakcuueckas CTpyKTypa IpejIoKeHUs U €ro IJIMHA.

B) Tonbko nekcuyeckoe 3HaU€HHE CJIOB, 0€3 yueTa KOHTEKCTa.

I') Tonbko rpaMMaTUYECKKE MPaBUia HEMELKOTO SI3bIKA.

[IpaBunbHBIN OTBET: A

Komnerenmuu (uaaukaropsn): T1IK-1 (TTK-1.2)

3azlamm 3aKPLITOI0 TUIIA HA YCTAHOBJICHHEC COOTBECTCTBUA

1.  VYcranoBuTe  TpaBUIBHOE  COOTBETCTBHE  MEXKIy  acleKTaMu
MIPENepeBOIUECKOTO aHanm3a. KaxaoMy 35eMeHTy JIEeBOTO CTOJIONa COOTBETCTBYET
TOJIKO OJMH 3JIEMEHT MPABOTO CTOJIOIIA.

1) OO6mme pganueie 00 A) mnonydarenb — UHGOpPMAMU W HUCTOYHHK

HNCTOYHHUKE (co3marenb TEKCTa)



2)

3)

4)

S)

Cruiib TekcTa b) ob6nacth MIPUMEHCHUS TEKCTA, €ro
KOMMYHUKaTHBHasE (YHKIUS U OCOOCHHOCTH
SI3BIKA

Ceenenus o B) wundopmarus o6 aBTOpe TEKCTa W MEPUONE €TO0

PELUIHIEHTE CO3/1aHus

Bung 3anoxennot B [) KorHuTuBHas (abcTpakTHBIE 3HAHUA),

TeKcTe nHpopmaIm AMOIIMOHAJIbHAS (Bo3meiicTBUE Ha

AOMOIIMOHAJILHOE  COCTOSIHUE  PEIUITUEHTA),
AcTeTUYecKas (mepeaaya 4yyBCTB), ONEpaTUBHAs

(TpU3bIB)

Kanp JI) OTHECEHHOCTb TEKCTa K  ONPEACIEHHOMY
JTUCKYpCY

IIpaBUIBHBIN OTBET:

| 2 3 4 5

B b A r |

Komnerennuu (unaukaropsn): T1IK-1 (TTK-1.1.)

2. YcranoBure IMpaBUJIBHOC COOTBCTCTBUC MCKJY OCHOBHBIMHU YaCTAMU «CxeMbl

NpCANCpCBOAYCCKOTO aHaIM3a TCKCTa» MW HUX COACPKAHHCM. Ka>1<,7:[0My QJICMCHTY
JCBOI'O CTOJ'I6I_[a COOTBCTCTBYCT TOJIbKO OAWH 3JICMCHT IIPaBOIO CTOJ'I6I_Ia.

1)

2)

3)

4)

S)

Cxema nmpeanepeBoYECKOro Conepxanue
aHaJIM3a TEKCTa
Ucxonnast ungopmarus o TeKCTe A)  aBTOp, Ha3BaHUE, TOJ| W3IaHUS,

00JacTh 3HAHMM, K KOTOPOW OH
OTHOCHUTCS, 00BEM

Kparkoe conepxxanue tekcra b)  Bun undopmanmm, BU MCTOUHUKA
U pEUUNHUEHTAa TEKCTa, CTENEeHb
po¢eCCUOHAIBHON KOMIIETCHIIUU
HMCTOYHHMKA U PEIMIUEHTA TEKCTa,

THII TEKCTa
XapakTepucTuka S3BIKOBBIX B)  JeKkcMyeckwe W TpaMMaTHYeCKue
cpeacTB ohOpMIICHUS TEKCTA 0COOEHHOCTH, rpadguyeckue

cpeactBa OQOPMIICHHS TEKCTa,
Cpe/ICTBA TMOBBIIICHUS IIOTHOCTH

nepeaaBaeMon uHdopmMaIm,
WHTEPTEKCTYaJIU3MbI
BriBonsl Ha ocHoBaHuu [)  Mepa TepeBOAMMOCTH  TEKCTa,
IPOBEACHHOTO aHAIN3a CTENEHb  KOHBEHUHMOHAIBHOCTH
MEPEeBOJIUMOTO TEKCTa,

NEePEeBOTYECKHE COOTBETCTBUS
Onucanue crpareruun neperona [) OCHOBHAsl CyThb B MAKCHUMAJIbHO
TEKCTa CKaToM 00bEME



[IpaBuIbHBIN OTBET:
1 2 3
A | B b r
Komnerennuu (naaukatopsl): I[MK-1 (ITK-1.1)

N
)

3. YcraHoBute IMpaBUIIBHOC COOTBCTCTBHC. Ka>1<110My QJICMCHTY JICBOTI'O CTOJ'I6Ha
COOTBCTCTBYCT TOJIBKO OIWH 3JICMCHT IIPAaBOI'O CTOJI6Ha.

1) BepOanbHas KOMMYyHUKAIIUS A) 910 mepenaya uHGOpPMAIUU C
IIOMOIIIbIO «s3bIKa TENa», a He
CJIOB:  TOCPEICTBOM  B3IVIAAA,
YKecTa WIN IPUKOCHOBEeHUS. K Hel
OTHOCATCSI ~ MUMHKA,  IKECTHI,
MOJIOKEHHE TeJa, TPUKOCHOBEHHUS,
TOH TOJIOCAa W JIPyrHe CpEACTBa,
UCTIOJIb3yeMble 0€3 TPUMEHEHUs

CJIOB.

2) HesepbaibHas KOMMYHUKAIUS b) sTt0 oOOlEHuMe nOpu  MOMOUIU
CPEICTB  PYCCKOTO  KE€CTOBOTO
A3BIKA, caMOOBITHOM
JUHTBUCTUYECKON CUCTEMBI,
oOnanaromieit cBO€0Opa3HO
JIEKCUKOM ¥ TPaMMaTUKOM.

3) PasroBopnas xecTtoBas pedb B)  sTo0 nepenaua u mpuémM cooOIIEHUMA
c IIOMOLIBIO YCTHOU 51

NIUCBMEHHOM  pe4Yd, CciIyxa H
yTeHus. DTo 00MeH nHbopMaIuen
MEKTy JIFOIbMH C TIOMOILBIO CJIOB.
[IpaBusIbHBIN OTBET:
| 2 3
B A b
Komnerennuu (naaukaropsl): OITK-1 (OI1K-1.2)

4. YcTaHOBUTE MPaBUIIBHOE COOTBETCTBHE. KaxX10My AIIeMEHTY JIEBOTO CTOJOIA
COOTBETCTBYET TOJIBKO OJIMH 3JIEMEHT MPABOTO CTOJIONIA.
1) He was speaking to the BBC A)  Bepxousiii komuccap OOH 1o npaBam

ahead of Thursday's EU YeJoBeKa COOOIIWII, YTO OHHM TPOBENU
summit, where Greece will TPpU  Mecsila B YXYAIIAOIUXCA
report on its efforts to register YKU3HEHHBIX YCIIOBUSX B pailoHE ropoaa
migrants, many of them Syrian Cunmxap.
refugees.

2) "Why is there now big b) B To Bpems kak HekoTopblie KOoheHHH
progress in registration?" he BenukoOpuTanuu nojgar0T HAITUTKU C

said. "From 10% we are now



3)

4)

S)

6)

7)

1
I

at 90%, because now they
have brought the machines
that we were looking for,
Eurodac (a fingerprint
database)."

The UN High Commissioner
for Human Rights said they
had spent three months living
in deteriorating conditions
near the town of Sinjar.

He did not say where the
stranded people were from,
but Kurdish forces are
reported to have expelled
dozens of families whose male
relatives were suspected of
having fought for or aided IS
fighters.

While some UK cafes serve
drinks containing caramel,
syrups and cookies, Italians
would regard these
concoctions as breakfast or
dessert

The advert has no attribution,
no author has come forward to
claim it.

Kak coobmarot opuimansHbie
muua CIIA un Hpaka, tpoe
aMEpUKAHCKHUX TPakiaH,
KOTOpbIE OBUIM TMOXUIICHBI B
MpOIUIOM  Mecslle, ObLIu
OCBOOOXK/ICHBI U TIEpeIaHbI
B nmocoJibcTBO CIIIA.
[IpaBusbHBIN OTBET:
2 3
E A

4
XK

B)

)

iy,

E)

K)

5
b

KapaMesblo, CHUPOIOM M II€YEHBEM,
UTAJIbSIHI[BI PAacCMaTpPUBAIOT WX Kak
3aBTpaKku U
JECEPTBHI.

[Inakar ObUT pa3MenieH aHOHHWMHO,
HUKTO HE OOBSABWI ce0s aBTOPOM
JTaHHOM
pEeKJIaMBbl.

On rosopun ¢ BBC nepen cammutom
EC, rne I'penust mpencraBUT oT4eT 00
YCWIHSX B PETUCTpPAlMd MUIPAHTOB,
MHOTHE U3  KOTOPBIX  SBIISIOTCS
oexxeHuamu u3 Crupum.

Three American citizens who were
abducted in Iraq last month have been

freed and handed over to the US
embassy, US and Iraqi officials say.

On 3asBuwn: «llouemMmy Ha JaHHBIN

MOMEHT HaOrOIaeTcs OOJIBIIION
nporpecc B
peructpanuu? Ceitvac ¢ 10% MbI

nonHsuick 10 90%, moromy 4TO Ham
OBLJIO TPEJOCTaBICHO O00OpYIOBaHUE,
kotopoe Mbl uckanu-EBpomak (baza
JTAHHBIX OTIIEYATKOB TMAJIBIIEB)».

OHn He cka3zal, OTKyJa poioM ObUTH 3TH
JIIOIM, HO KaK COOOIIAI0T, KypACKUe
BOMCKa BBIJIBOPUJIM U3 CTPAHbI JACCATKU
CeMeil, UbHM POJCTBEHHUKU-MYKUUHBI
ObUITM OOBHHEHBI B TOCOOHUYECTBE
HcnamckoMy rocynapcray.

6
B

3

Komnerennuu (uaaukaropsn): 11K-4 (T1IK-4.1)



5. Ilo onpenenenuto B. B. CnoOHukoBa, cTparerus mepeBoga — 3TO 00Imast
IporpaMMa  OCYUIECTBJIIEHUS  IEPEBOMUYECKOM  JEATEIBbHOCTH, OIpeaessemas
cnenuPuKoi KOMMYHHKAaTUBHOM CHUTyallid M, B CBOIO OuY€pellb, OIMpPEAESIoNIas
XapakTep MpoheCCHOHATLHOTO TIOBEACHUS IEPEBOMYMKA B paMKax JaHHOU
KOMMYHUKATUBHOU cutyaniui. OCHOBHBIMHM KOMIIOHEHTAMU cTpareruu repesoza B. B.
CnoOHMKOB Ha3bIBAET OPHECHTHPOBAHWE B CHUTyallud, (QOpMYyIHMpOBAHUE TICIIH,
MPOTHO3UPOBAHUE U IJIAHUPOBaHKE. Y UEHBIN NpearaeT Habop cTpareruii nepeBoaa,
peaM3yeMbIX B OIPEACIEHHBIX BUIAX KOMMYHMKATHBHBIX CUTyalldid. YCTaHOBHUTE
MIPaBUJILHOE COOTBETCTBUE MEXKIY CTPATETHSIMH TEPEBOJA U MX OMNPEACICHUSIMU.
KaxxmoMy anemMeHTy J€BOTro CToj0Ia COOTBETCTBYET TOJIBKO OJWH 3JEMEHT MPaBOTO
croiora.

1) Crparerus A) OO6mas nporpaMmma OCYILIECTBIICHUS
KOMMYHUKATHUBHO- MEePEBOAUECKON JEATeNIbHOCTH, HaIlpaBJICHHOU
PaBHOLIEHHOTO Ha co3aaHue Tekcra Ha [, npenqHazHayeHHOrO
nepeBoa. JUISL  TIOJIy4aresisi, KOTOpPBIA OTJIWYaeTcss OT

peuunuenta UT He TOJIBKO CBOEH HAIMOHAIBHO-
KYJIBTYPHOM  MOpPUHAIJICKHOCTBIO, HO U
COIIMAJIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU.

2) Crparerus b) O6mas Iporpamma OCYLIECTBIICHUS
TEPLUUAPHOTO NIEPEBOAYECKON AEATEIbHOCTH, HalpaBICHHOMN
nepeBoa. Ha  co3manue IIT,  ymoBieTBOpsArOIIETO

norpedHoct Hocutens IS, koTopwiii urpaer
UHYI0O KOMMYHHKaTUBHYIO  pPOJb,  HEXEIU
YYaCTHUKM TE€PBUYHOTO KOMMYHHKAaTUBHOIO
cobObiTusl B KynbType WS, u npecnenyer uems,
OTJIMYHYIO OT 1IE€JIM aBTOpPA OpUTHHAA.
3) Crparerus B) [Ilporpamma ocyiiecTBieHUsI TEPEBOIUECKON
rnepeaapecaluu. NESATEIbHOCTH, MpeyCMaTpUBarOIIAs
peau3aiuio  KOMMYHUKATUBHOW  WHTEHIIUU
aBTOpa opurruHaia B popme co3gaHus TEKCTa Ha
I151, moTeHIMAIBbHO CIIOCOOHOTO O0ECIEYNBATH
KOMMYHUKATUBHOE BO3ACHCTBHE HA MOTyYaTeNs
IIEpEBO/Ia B COOTBETCTBUU C OXKUJAHUSIMU aBTOPA
OpUTMHAJIA U, COOTBETCTBEHHO, B3aUMOJICUCTBUE
Pa3HOSI3BIYHBIX KOMMYHUKAHTOB B YCIIOBHSIX
COBMECTHOM MPEAMETHOU AEATEITLHOCTH.

[IpaBUIBHBIN OTBET:
1 2 3
B b A

Komnerennuu (naaukaropsl): [1K-4 (ITK-4.2)

6. YcTaHOBHTE IPaBIIIbHOE COOTBETCTBUE. Kask1oMy 311€eMeHTy J1eBOro cTosidna
COOTBETCTBYET TOJIBKO OJIMH 3JIEMEHT MPaBOro CTOJIONA.



)

2)

3)

1)

2)

3)

4)

S)

DyHKIUU TEKCTA: A) Hay4YHO-TEXHHYECKUH, o(pULIMaTBHBIH,
nyOIUIMCTUYECKUI, Pa3rOBOPHO-OBITOBOM U
XYI0KECTBEHHBIN

Crunp Tekcra: b) mnpuMapHO-KOTHUTHBHEIE, MpUMapHO-

OIICPATHUBHBIC, IPUMAPHO-OMOIMOHAJIBHBIC H
MMPUMAPHO-3CTCTHYICCKHNC TCKCTHI

Bun  3amoxennoit B B) ommcanue, BBIPKEHHUE, IIPU3BIB,
TeKcTe UH(pOopMaIu: UCIIOJIb30BaHKE B YCTHOU opMme
[IpaBuIbHBIN OTBET:

| 2 3

B A b

Komnerennuu (naaukatopsl): T1K-1 (ITK-1.2.)

7. YcTaHOBUTE COOTBETCTBHE MEXKIy MNpuUEMaMu [epeaadyu/mepeBojga Hu
S3BIKOBBIMU peanusiMu. KakJiomy 37eMeHTy JI€BOro CToJ011a COOTBETCTBYET TOJIBKO
OJIUH JIEMEHT MIPABOTO CTOJIOIA.

Tpanciautepauus u TpaHCKpUus ~ A)

KanbkupoBanue b)

OnucarenbHbIN B)
(pa3bsICHUTEINbHBIN ) IEPEBOJ

[TpubnuxeHHbIN nepeson )
(byHKITMOHAIBHBIN aHAJIOT)

TpancdopmalimoHHbIN IEPEBOJT )

retarder (petapaep, 3aMeIUTENb),
transposition (TpaHcno3uIys,
NEPEMEIICHHE), Archangel
Michael the Voivode (Apxanren
Muxaun BoeBona); white spirit
(yaiit-cnupur), Herald Tribune
(I'epanba TpuOyH)

baby-sitter (TOT, KTO ocTaercs ¢
neThMu  3a  mary), standard
performance (ypoBeHb
IPOU3BOUTEIHLHOCTH pa-00yero,
HEOOXOIMMBIN ISl BBITIOJIHCHUS
3aJlaHus 32 BpeMsl, yCTAaHOBIICHHOE
10 HOPME)

Arab Spring (ApaOckasi BecHa),
yellow press (>kenrast mpecca),
shuttle diplomacy (uenHounHas
murio-Matusi),  White  House
(benbrit nom)

Women usually receive flowers
from co-workers, and men receive
a flask of rum.

(OOBIUHO KEHIIUHBI TOIYYaIOT OT
KOJUIET TIIBETHI, a MYXYHUHBI —
CIIUpTHOE); MyTEBKA — voucher

He died of exposure (On ymep ot
BOCIIAJICHUS JETKUX).



[IpaBuIbHBIN OTBET:
| 2 3 4
A B b r |
Komnerennuu (naaukaropsl): OIMK-1 (OI1K-1.2)

(9]

8. YcTraHnoBute IMpaBUIIBHOC COOTBCTCTBUC. Ka>1<110My QJICMCHTY JICBOTI'O CTOJI6IL’:1
COOTBCTCTBYCT TOJIBKO OIWH 3JICMCHT IIPABOI'0 CTOJI6Ha.

1) ApantupoBaHHBIH A)  — JIEeKCHKO-IrpaMMaTHuecKast TpaHC(POpMaIns, IIpu
1IepeBO.I KOTOPOM 3aMEHa YTBEPAUTCIIbHON (QOpMBI B
OpHUTHHAJIC Ha OTPHIIATEIIbHYIO (OpMY B IIepeBojIe

WJIH, Hao000poT, OTpHUIIATETHHOU Ha

YTBEPJIUTENIBHYIO, UTO COMPOBOXKIACTCS 3aMECHOU
nekcuyeckor eauuunbl U Ha enuuamny I ¢
MIPOTHUBOIIOJIOKHBIM 3HAYCHHUEM.

2) ApnexBaTHbI IepeBoJ] b) — MCTOMIKOBaHUE CIOBECHBIX 3HAKOB MOCPEICTBOM
3HAKOB TOTO K€ SI3bIKA.
3) AHTOHUMUYECKHI B) — mepeBoj, BoCIpou3BOASAIINNA KOMMYHUKAaTHBHO
IIEPEBOJ HEpEJIEBaHTHbIC

AJIEMEHTBl OpUTHHANA, B PE3ylbTare 4ero Judo
HapymaroTcs HopMbl U y3yc [151, mu6o
OKa3bIBa€TCAd HCKAXKCHHBIM  (HEmepeaaHHBIM)
JIEUCTBUTEILHOE COICPKAHUE OPUTHHAJIA.

4) bykBanbHbIi iepeBon ') — BUI aganTUBHOTO TPAHCKOAUPOBAHUS, MPH
KOTOPOM B MPOILIECCE MEPEBOAA OCYIIECTBIACTCA
YIIPOIIEHHUE CTPYKTYPBI M COAEPKAHUSI OPUTUHANIA
C LEJIBIO CAEJIAaTh TEKCT NEPEBOJA JOCTYITHBIM JIJIS
PeueniropoB, He oOmamammMX TMO3HAHUSIMU,
KOTOpble  TpeOyroTcsl Il TOJHOLIEHHOTO
MOHUMAHUSI COOOIICHMSI, COIEpKAIIerocss B

OpHUTHUHAJIEC
5) BuyTpusA3bIKOBOH J) — mepeBonm, obOecnEeUMBAIOIIMKA TparMaTUYCCKUE
TIEPEBOJT 3a/1a4¥ TIEPEBOTYCCKOTO aKTa Ha MAaKCHMAJIBHO

BO3MOYKHOM JUISl JOCTMIKEHHUS ITOW LIENIM YPOBHE
SKBUBAJICHTHOCTH, HE JJOMYCKasl HAPYLLIEHHUSI HOPM
u y3yca [, cobmonast aHpOBO-CTUIUCTUUECKUE
TpeOOBaHMSI K TEKCTaM JAaHHOTO TUHA U

COOTBETCTBHS KOHBEHIIMOHAJIbHOU HOpME
nepeBoga. B HecTtporom  ymorpebieHUU
aJIcKBaTHBIM TIEPEeBOJI — ITO "'IpaBUJIbHBIN"
MIEepeBOI.

IIpaBuibHBIN OTBET:
1 2 3 4 5
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I | A B b
Komnerennuu (uaaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.2)

9. YcTaHOBUTE COOTBETCTBHE MEXAY CIIOCOOaMU MepeBoia Oe33KBUBATIEHTHBIX
parMaTU4ecKuX 3HAYEHUN (KyJIbTypHBIX peannid). KaxxaoMy »3lIeMEHTy JeBOro
CTOJIOIIA COOTBETCTBYET TOJBKO OJIMH 3JIEMEHT IIPaBOro CTONOLA.

Crioco0OsI epeBojia Peanuu
1) JoOGapneHus A) I could see my mother going in
Spaulding’s... - S mpencraBwiI

cebe, Kak Mama TQoNjIa B
CIIOPTUBHBIN Mara3uvH.

2)  Omnyuiexnue b)  For dessert you got Brown Betty,
which nobody ate... - Ha cmankoe
OblIa «pbDKass baTTuy, MyauHr C
MIATOKOM, TOJIBKO €€ HUKTO HE €71

3) 3ameHa B)  There were oils and medicine all
over the place, and everything
smelled like Vicks’ Nose Drops. —
Besze crosiiii kakue-To my3bIpbKH,
MMUJIIONINA, BCE MaxJyo KalIsIMH OT
HacMOpKa.

4) T'enepanuzanus I')  On ymen B apmuto 22 utonsa 1941
roga. — On the day when Germany
attacked Russia, he joined the
army.

5) Koukperuzamus )  You could hear him putting away
his toilet articles. — Ciplmao ObLI0,
KakK OH yOrpaeT CBOM MBUIbHHUIIBI U

LICTKH.
IIpaBUIBHBIN OTBET:
| 2 3 4 5
b B r A |

Komnerenmuu (uanukaropsn): 11K-4 (T1K-4.2)

10. VYcraHoBuTe MNpaBUIIBHOE COOTBETCTBUE. KaXaoMmy »3iIeMEHTY JI€BOTO
CTOJIOIIa COOTBETCTBYET TOJBKO OJMH AJIEMEHT IIPaBOIoO CTOJIOIA.

1) CootBercTBusi — 3auMcTBOBaHUs, A)  brain drain — yTeuka MO3roB
BOCITPOU3BOJISAIINE B S3BIKE
nepeBoga GopMy HHOCTPAHHOTO
CJIOBA.

2) CootBercTBUSA — kaneku, b)  croBapHoe COOTBETCTBHE

oToOpaXkaromye MopheMHBIH JIEKCUYECKOU €UHUILIBI
11



COCTaB JICKCUUECKOM CANHUIIBI «afternoon» - 06CI[, B TaKOM

WJIN OTJACIIBHBIC COCTABJISIONINE BEIpOKEHHH  Kak  «afternoon
CJIOBOCOYETAHMI MCXOTHOTO SI3BIKA. sessiony EPEBOAUTCS KakK
«BEUYEPHUIN»

3) CoorBercTBUs — anaioru, B)  She died of exposure.
00pa30BaHHbIE C MMOMOIIBIO JIEKCEM (Ona ymepia OT NpOCTY/IbI
nepeBojia, KOTOpPhIE HE B TOJHOU Ona mnorubia OT COJHEYHOTO
MEpEe COOTBETCTBYIOT 3HAUEHHUIO yaapa).

IIOAJIMHHUKA, HO B Ol'IpCI[eJ'IéHHOM
ciIy4ac CITOCOOHEBIC X 3aMCHHUTH

4)  CooTBeTCTBUS — JIEKCHYECKHUE [')  coroner — cienoBaresb, KOTOPBIH
3aMeHbl, 00pa30BaHHbIE MYTEM OPOBOAMT  paccieOBaHUE B
MIPUMEHEHUS NEPEBOTUECKHUX CIyya€ CKOPOIIOCTMKHOM WM
Tpadcdopmaruii HACUJIbCTBEHHOW CMEPTH

5) OmnwucarenbHbIi IIEpEBO, k ) file — daiin
KOTOPOMY npulerarT npu

HCBO3MOXHOCTHU CO31aTb
OKKa3MOHAaJIBbHOC COOTBCTCTBUC

BBIIIEIIEPEYHCIICHHBIMU

crocobamu

[IpaBUIIBHBIN OTBET:
1 2 3 4 5
| A b B r

Komnerenmuu (uaaukaropsr): OIIK-1 (OIIK-1.2)

11. YcraHoBuTE TNpPaBUIBHOE COOTBETCTBHE. KakJaoMy »3JIEMEHTY JIeBOTO
CTOJIOIIA COOTBETCTBYET TOJBKO OJMH JIEMEHT IIPaBOToO CTOJIONA.

1) SKBUBaJIGHTHOCTh A) mepeBoayecKoe MpeoOdpa3oBaHUE
KaK pe3yJbTaT npolecca nepepoia
2) enuHMIIA TEpeBONA b)  BO3MOXHOCTb JOCTHXKEHUS WU

[OJTy4YEHUS EPEBOIA

3) auexkBaTHOCTH B)  wmepa COOTBETCTBHS
NEPEBEICHHOTO TEKCTa UCXOTHOMY
TEKCTy BHE 3aBUCUMOCTH OT IIETU

nepeBosa
4) 1nepeBOAUMOCTD I')  kparuaiiiias eauHUIIA Tpolecca
nepeBoa, MUHUMAaJbHAS
oTfepaTUBHAs YACTHIIA
5) Ttpanchopmarus JI)  cooTBeTcTBME TEKCTa MepeBoAa
€ro LeJu

[IpaBusbHBIN OTBET:
12



| 2 3 4 5
B I | b A
Komnerennuu (naaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.2)

3aganus = 3aKpBLITOr0  THNA  HA  YCTAHOBJEHHE  NPABHJIbHOMH
MOCJIe0BATEJIbHOCTH

1. YcraHoBuTE MPaBWIBHYIO TOCIIEAOBATEIBHOCTh JEHCTBUN TIpU TIOHMCKE

UHPOpMAIIM B  KOMITBIOTEPHBIX  CETAX.  YCTAHOBHUTE  IPABWIBHYIO

MIOCIICI0BATEIEHOCTb.

A) Review of the obtained results (references).

b) Conducting a search in one or more search engines.

B) Formulation of a query in natural language, selection of search engines and
services.

I') If necessary, modify the query and perform a repeated (clarifying) search with
subsequent processing of the results.

J1) Pre-processing of results: viewing the content of links, extracting and saving
relevant data.

IIpaBunbnsiii otBeT: B, b, A, I, I’

Komnierennuu (MHAMKATOPHI):

2. Pacniono:xute B MpaBUILHOM MOCJIEN0BATEIbHOCTH OCHOBHBIE YaCTH «CXeMBbI
MPEANEPEBOIUECKOTO aHAIM3a TEKCTa. 3alUIINTE PABUIbHYIO MOCJIEI0BATEIbHOCTD
OyKB cJIeBa HaIlpaBo.

A) Ucxonnaga unopmanusi 0 TEKCTe (aBTOp, Ha3BaHUE, TOJl U3JaHUsA, 00JIacCTh
3HAHMM, K KOTOPO OH OTHOCHUTCSI, 00BEM).

b) BeiBosibI HA OCHOBaHMM MPOBEICHHOTO aHAJIMN3A.

B) XapakrepucTrka S3bIKOBBIX CPEICTB OPOPMIIEHHUSI TEKCTA: JEKCUUYECKHE U
rpaMMaTU4YecKre OCOOEHHOCTH, Trpauyeckue CpeacTBa O(QOpMIEHHUS TEKCTa,
CpeJICTBa MOBBIIICHUS TUIOTHOCTH MepeaaBacMoi HHPOpMaIliy, MHTEPTEKCTYaTH3MBI.

I') Kparkoe coaep:xaHue Tekcra.

J1) Onucanue cTpareruu nepeBoja TeKCTa.

ITpaBunbubiil otBeT: A, I, B, B, /I

Komnerenmuu (uaaukaropsn): T1IK-1 (TIK-1.1)

3. YcTa"HoBUTE IIPAaBUIBHYIO TIOCJIEI0BATEIBHOCTD TANIOB IIEPEBOA
TEKCTa, OTPAYKAIOLIETO KYJIbTYPHO 3HAYUMbIE KOHIENTHI, C Y4€TOM Hay4YHOTO CTUJIS U
MIPAKTUKHU [IEPEBO/JIA.

A) AHanu3 UCXOTHOTO TEKCTA - HEOOXOAMMO MOHSATH KOHTEKCT U KYJIbTYPHBIS
OCOOEHHOCTH.

b) Bribop afekBaTHBIX SKBUBAJICHTOB KYJbTYPHBIX KOHIICNITOB - BAXKHO HAWTH
TOYHBIC U MOJIXO/SIINE TEPMUHBI.

13



B) Co3nanue 4epHOBOTO nepeBojia - NepBOHAYAIBHBIN NIEPEBOJI, KOTOPBIM HE
TpeOyeT UaeaIbHOCTH.

I') PenaktupoBaHue M KOppeKTypa IEpeBOJa - HCHOpaBICHUE OMIMOOK U
yIy4IlIEHHE Ka4yeCTBa TEKCTA.

J1) ®uHanbHasi TpOBEpPKAa HA COOTBETCTBHE HAYYHOMY CTHIIIO - MPOBEpPKa Ha
COOTBETCTBHE TPEOOBAHUSM HAYIHOTO CTHJIS.

[IpaBunbnsbiii oTBET: A, b, B, I', /]

Kommnerentuu (vaaukatopsl): OIK-1 (OI1K-1.2)

4. YcraHOBUTE NPaBUJIBHYIO MOCJIEAOBATEIBHOCTh IIATOB ISl MOATOTOBKU K
NEPEBOMY XYI0KECTBEHHOIO TEKCTA.

A) Onpenenenue xaHpa MPOU3BEICHUS.

b) U3yuenue KyabTypHBIX U HICTOPUYECKUX aCIIEKTOB.

B) Urenwne Tekcra st 0011ero MOHNMaHUS.

I') BeisiBrieHHe CTHIIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH.

J1) AHaiiu3 nepcoHaxeil 1 UX MOTHBAIUH.

[IpaBunbnsiil otBeT: B, A, b, I, I'

Komnerenumu (uaaukartopsn): [1IK-1 (ITK-1.2.)

5. YcraHoBUTE NPaBUIIBHYIO MOCIECAOBATENBHOCTh. 3AMIIUTE MPABUIBHYIO
MOCJIEIOBATEIbHOCTh OYKB CJI€Ba HAIMpPaBo.

Description of the translating process is one of the major tasks of the translation

theory. The most widespread approach to organizing the translating process

includes several steps:

A) Identify its genre or functional style.

b) Review the material you are going to translate so that you can understand its

intent and content. Use your linguistic competence and ‘world knowledge’

(deverbalized, theoretical, general, encyclopaedic and cultural) to grasp the

sense of the ST.

B) Make a draft translation.

I') Identify the problems you may come across in the process of translation.

J1) Translate the headline.

E) The final stage involves going over your draft to verify that the text reads as

one originally produced in the target language - not as a 'translation'.

ITpaBunbusiii otBeT: b, A, I, B, /I, E

Komnerenmuu (unaukaropsn): T1IK-1 (TTK-1.1.)

6. BoccraHoBuTe MpaBWIBHYIO IMOCIEIOBATEIBHOCTh YacTeH MpPEIIOKEHUS.
3anuumnTe NpaBUIbHYIO MTOCIEN0BATEIBHOCTh OYKB CiIeBa HAIPaBo.

A) every time it is a complex creative process that requires enough effort,

b) Translation is not a well-oiled mechanism, not a memorized algorithm and an
unwritten sequence of actions -

B) because you need to convey to the recipient of the text exactly the emotional
and informational potential that the author has put into the text.
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[TpaBunbHbiil oTBET: b, A, B
Komnerennuu (uaaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.1)

7. YcTaHOBUTE MPABWIBHYIO IMOCIEA0BATEIFHOCTh YCTHOTO TIEPEBOIA.
3anumrTe MpaBUILHYIO TTOCIEIOBATEILHOCTD OYKB CJIeBa HAIPAaBO.
A) BocpusiTue

b) ananus

B) cunTtes

[IpaBunbHbIil oTBET: A, b, B

Komnerennuu (naaukatopsl): I[1K-4 (ITK-4.1)

8. VYcraHoBHUTE MNPAaBWIbHYIO MOCIEAOBATEILHOCTh MPEAJIOKEHUM, YTOOBI
MOJIYYMJICS CBSI3HBIN TEKCT. 3alUIIUTE MPABUIBHYIO MOCIEA0BATEILHOCTh OYKB ClieBa
Harfpaso.

A) This idea was elaborated by Ptolemy in the second century A.D. into
a complete cosmological model.

b) He believed this because he felt, for mystical reasons, that the earth was the
center of the universe, and that circular motion was the most perfect.

B) Aristotle thought the earth was stationary and that the sun, the moon, the
planets, and the stars moved in circular orbits about the earth.

IIpaBunbHbiil oTBET: B, b, A

Komnerenmuu (uaaukaropsn): T1IK-1 (TIK-1.2)

9. YcraHOBUTE MPABUIIBHYIO MOCIEAOBATENBHOCTD ATANOB MOCIEA0BATEIBHOTO
nepeBo/ia. 3aruIuTe MPABIIBHYIO MOCIEA0BATEILHOCTS OYKB ClIeBa HAIPaBo.

A) JleBepOanuzanus (3Tan ananuza). [Ipoucxomut cMmbiciioBasi mepepadoTka
COJIepKaHUs UCXOIHOTO TeKcTa. [lepeBourMK BOCIIPUHUMAET U COXPaHSIET B MaMATH
WU B 3allCH CMBICIIOBOE COJEpPKAHUE PEYM, OTBJIEKAsCh OT TOrO, KaKue CJIOBa,
BBIPAXEHUS U CHHTAKCUUECKHUE KOHCTPYKIIMM BbIOpal aBTOP OpUTHHAJIA.

b) PesepOanuzanus (otan cuHte3a). IlepeBoguuk HIIET COCOOBI 00J€Yb
CMBICJIBI B SI3BIKOBYIO 000JIOUKY, HO YK€ Ha JPYTOM SI3bIKE.

B) Bocnpustue opurunana. IlepeBomuuk mojiydaeT BCHO HH(OpMaIHio,
3aKOJMPOBAHHYIO HA ITOBEPXHOCTHOM YPOBHE» TEKCTa OpUTHHAJIA.

J1) O3ByurMBaHHE€ KOHEYHOTO TEKCTa. DTOT 3Tall 3aBEpIIAET MPOILECC YCTHOTO
NepeBOA.

ITpaBunbHbIiil oTBET: B, A, B, /I

Komnerenmuu (uaaukaropsn): [1K-4 (TTIK-4.1)

10. VYcraHoBuTE NPaBUIBHYIO TMOCIEIOBATEIbHOCTh IEPEBOAA JEJIOBOTO
nuchMa.

3anuInuTe NPaBUIBHYIO MTOCIIEA0BATEIBHOCTH OYKB CJIeBa HApaBo.

A) IlpennepeBonyueckuii aHanu3

b) CoGcTBEHHO IEpEBO

B) O630p nucema

15



J1) PenaktupoBanue nepeoja
[IpaBunbHbIl oTBET: B, A, B, /]
Komnerennuu (naaukatopsl): [MK-1 (ITK-1.2)

3aHaHHH OTKPLITOI'0 THIIA

3aIlaHl/Iﬂ OTKPLITOT0 TUIIA HA TOIOTHEHUE

1. Hanuiure nponyiieHHoe ClIoBo:
— 3TO MPOIIECC, COBEPIIAIOIIUNCA B (POPME ICUXUUECKOTO aKTa U
COCTOSIIIUN B TOM, YTO PEUEBOE MPOU3BEACHHUE (TEKCT B YCTHOM WIJIM MUCHMEHHOMU
¢dbuKkcanun), BO3HUKIIIEE Ha oqHOM — ucxogHoM —s3bike (M5, Source Language),
nepeco3aaeTcs Ha 1pyrom — nepeBosineMm — si3bike (115, Target Language).
[IpaBuUIIbHBIN OTBET: NEPEBOJ
Komnerennuu (naaukaropsl): OITK-1 (OIIK-1.2)

2. Hammmwre nponymeHHO€e CIO0BO:
[IpeanepeBoaueckuii aHaIN3 OJUHAKOBO HEOOXOIUM KaK MPU YCTHOM, TaK U MIPU
NepeBoJie, HO OCOOEHHYIO Ba)KHOCTh UMEET MPU BTOPOM YIIOMSHYTOM BHJIE

nepeBoja. OOBSICHAETCS HTO TOBBILIEHHBIMU TpPEOOBAaHUSIMU K MHCHbMEHHOMY
NEepPEBOTY, MOCKOJIbKY OH JOJKEH OBITh IIEJIOCTHBIM, aJ€KBaTHbIM, COOTBETCTBOBATH
HOpPMaM IE€PEBOIAILETO A3bIKA U BBITOJIHATH IPAarMaTHYECKyo 3a1a4y I1epeBo/a.

[IpaBuiIbHBIN OTBET: MUCHMEHHOM

Komnerenmuu (uaaukaropsn): T1IK-1 (TTK-1.2)

3. HamumuTe npomymeHHoe ¢oBo (CJI0BOCOYETAHHE)

Br16op cpencTs nepeBoza Beerna ocTaeTcs 3a NepeBOJUYUKOM, a BCE YaCTHBIE
CTpareruu (MUKpPOCTPATErMu), BO3HUKAIOIIME Ha 3Tane MpeoOpa3oBaHUsl TEKCTaA,
SBIIAIOTCSL MPOSABIIEHHEM OO0WHIero 3ambicia (MakpocTpareruu). OOLue NPUHUMUIIBI
IIEPEBOAYECKOM :

— MepeBOly BCeraa AOHKHO MPEAIeCTBOBATh MOHUMAHUE;

— MEPEBOIUTH U3BJIECUEHHBII CMBICT, @ HE OYKBY OpUTrMHAaa;
— BBIJIENATH 00JIee U MEHEE BaKHBIE JIEMEHTHI CMBICIA;

— 3HAYEHHUE LEJI0r0 BayKHEE 3HAYEHUS OTJEIbHBIX YacTell;

— TIEPEBOJI JJOJDKEH COOTBETCTBOBAaTh HopMam IS [13, c. 195].
[IpaBuIIbHBIN OTBET: CTPATETHU

Komnerennuu (naaukaropsl): OITK-1 (OIIK-1.2)

4. Hanummre npoIyIieHHOe CII0BO:
— 3TO TIPe0OPa30BaHUS, C IIOMOIIBIO KOTOPHIX
MIEPEBOUMK OCYIIECTBIISACT EPEXO OT SAUHUI] OPUTHHAIA K KOMMYHHUKATHBHO-
paBHOICHHBIM  enuHUIlaM [ISl  mpu  HEBO3MOXXHOCTH  MCIOJIB30BaHUS
PETYISIPHBIX

16



COOTBETCTBUM B YCIIOBUAX 33JaHHOTO KOHTEKCTA.
[IpaBunbheblil otBeT: [lepeBomueckue Tpanchopmanuu
Komnerennuu (naaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.2)

5. Hanmmmre nmponymmeHHoe CII0BO:

The purpose of is to establish an equivalence relationship between the
original and the translated text (so that both texts carry the same meaning).
[TpaBuibHBIN OTBET: translation

Komnerenmuu (uaaukaropsr): OIIK-1 (OIIK-1.2)

6. Hanummre npomnyneHHoe cioBo:

VYCTHBI meEpeBOll, B OTIMYHE OT MNUCBMEHHOTO, CJIOXKHBIA ITOTOMY, 4YTO
MEPEBOAYHK BOCIIPUHUMAET TEKCT HA CIIyX.

[IpaBusnbHbBIN OTBET: YCTHBIN

Komnerenuuu (uaaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.1)

7. Hanummre nponyIeHHoe CIIOBO:

When translating from Russian into English, the translator substitutes each
Russian word or phrase found in the dictionary with its English . This is called
direct translation because the translation system is based on direct correspondence
between 2 languages

[IpaBunbHBIN OTBET: equivalent

Komnerenmuu (uaaukaropsn): [1K-4 (TTIK-4.1)

8. Hanmmmre NpomnyIeHHoe CI0BOCOYETAHNE:

[TocnenoBarenpHbIA IEPEBOA - 3TO BU IIEpEBOA, IPU KOTOPOM peUb
MIEPEBOAUTCS MOCIEAOBATENBHO, TO €CTh, KOTAA MEPEBOMAYMK BOCIPUHUMAET
HEKOTOPBIM OTPE30K PEYM M 4Yepe3 HEKOTOPOE BPEMS BOCIPOU3BOAUT €TI0 B
IIEpEBOJE.

[IpaBUIIBHBIN OTBET: YCTHOTO

Komnerenuu (uaaukaropsl): 11K-4 (T1IK-4.1)

9. Hanummre nponymeHHoe CI0BOCOYETaHUE:

pa3palatbiBaeTcs € II€JIbI0 MPOAYyMaTh ONTHMAajIbHbIE
11aru, He0OXOAUMBIE JIJIsl TOCTHKEHUS a/IeKBaTHOIO MEPEBOJa KOHKPETHOTO TEKCTA.
HeoOxoaumo onpenenuTs: KakoBa Mepa IepeBOAMMOCTH TEKCTa, B CiIydyae HEMOIHON
NEPEeBOJUMOCTH ; 4YeM OHa OOyCIIOBJE€Ha, MOBJEYET JU 3a COOOM H3MEHEHHUs
TUTIOJIOTUYECKUX TPU3HAKOB TEKCTa M HEMOJHOTY €ro mnepeiayd, Kakue CIocOObI
OpEeOoAOJCHHUs] JTHX MpoOJeM MpeUlaraloTcsi; CTENeHb KOHBEHIMOHAIBHOCTU
NEepPeBOJMMOr0 TEKCTa, KakUM o00pa3oM OHa TMOBIUSET Ha TEPEeBOJ; Kakue
NEepPEeBOIUECKUE COOTBETCTBUS (PKBUBAJICHTHBIC, BAPUAHTHBIE, TPAHC(POPMALIUOHHBIE)
JOJDKHBI IPe00J1aaTh B IEPEBOJIE U IOUYEMY.

[IpaBuibHBIN OTBET: CTpaTErus epeBoaa

Komnerentmu (naaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.2)
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10. Hanumure npomymeHHOe CIOBO:

The translation process involves building a certain sequence of actions — a
according to which the translation will be carried out.

[IpaBunbHbIN OTBET: strategy

Komnerennuu (naaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.2)

3ajaHus OTKPBITOIO THIIA ¢ KPATKHUM CBOOOJHBLIM OTBETOM

1. Hanumivre mpomnynieHHOe CI0BO:
By integrating both and machine translation appropriately, organizations can
expedite the process and reduce costs. While human translation serves as a stand-alone
translation solution, machine translation offers four types of sub-solutions that can be
applied to various use cases.

[IpaBunpHeIi oTBeT: human/ biological

Komnerennuu (uaaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.2)

2. HanummTe npomnyIiieHHoe CJIOBO (CIOBOCOYETAHUE)

B AHTIINHACKOM SI3BIKE YaCTO UCTIOIB3YIOTCSI MOJATBHBIE TTIAr0JIbI IS
npuaanus peun opunuanbHoctd. Hanpumep, Bmecto «Please, send me...»
(«[ToxkanyiicTa, BRIIUIUTE MHE...») Jdyulie Hanucarh: «I would be grateful if you could
send me...» («5 6611 ObI BaM On1aromapeH, eciu Obl BbI CMOIVIM BBICIIATh MHE...»).

[IpaBunbHBIN OTBET: Aen0BOM/ ouitnaibHOM/ (popMaTbHOM

Komnerenmuu (uaaukaropsr): OIIK-1 (OIIK-1.2)

3. Hanummre npomnyIeHHOe CIIOBO:

The translation of company accounts, annual reports, fund or product
prospectuses, audit reports, [PO documentation is translation/

[IpaBunbHbI 0TBET: economic/ financial/ business

Komnerenmuu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

4. HanuuuTe NpomnyIieHHOe CJIOBO (CJI0OBOCOUETAHUE)
is the oldest form of communication and is most commonly

used as a medium for information exchange. It entails gathering or disseminating
information through the use of spoken words. Written communication, on the other
hand, is a formal model of communication in which messages are carefully drafted and
formulated in writing. It is kept as a reference or as a legal record.

[TpaBunwHbIil oTBeT: Oral/ verbal communication

Komnerennuu (naaukaropsl): OITK-1 (OIIK-1.2)

5. HamuimuTe npomnyieHHoe ¢I0Bo (CII0BOCOYETAHUE)
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oO1ieHre — 3To Ipouece nepeaadr nHHOpMaIuu ¢ UCIOIb30BAaHUEM
YCTHOM p€uH, IZi€ TOBOPAIINNA M CIYIIAIOIMIMN B3aMMOIEHUCTBYIOT HENOCPEICTBEHHO
JIPYT C APYTOM.
[IpaBuibHBIN OTBET: yCTHOE/ 0€3 UCTIOIB30BAHMSI MUCHbMEHHOTO TEKCTa
Komnerennuu (naaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.1)

6. HanumuTe nponyiieHHoe CJIOBO (CII0BOCOYETAHUE)
transformations are complete changes of the appearance of a
translated word, phrase, or sentence. In foreign translation theory, transformations are
known as shifts of translation.
[TpaBuibHBIN oTBET: Translation/ shifts of translation
Komnerennuu (naaukatopsl): I11K-4 (ITK-4.2)

7. Hanuinre nponyueHHOe CIIOBO:

The translation of documents relating to the law and legal process is
translation.

[TpaBunbHBIN oTBET: legal/ juridical

Komnerennuu (naaukaropsl): OIIK-1 (OI1K-1.2)

8. Hanwummre npomyiieHHoe ¢lI0BO (CJIOBOCOYETAHUE)
NEPEBOAYUK BIAJEET ABYMS SI3bIKAMU, & 3TO 3HAYUT, YTO OH HE TOJIBKO
yMEET TOBOPUTH U MHUCATh HAa Pa3HbBIX S3bIKAX, HO M pa30HUpaeTcs BHAIIMOHAJIBHBIX U
KYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX pa3HBIX CTPaH.
[IpaBuibHbBIN OTBET: YCTHBIN
Komnerenmuu (uanukaropsn): [1K-4 (TTIK-4.1)

9. Hanummte npomyieHHoe CJIOBO (CIIOBOCOYETAHUE)
— 3TO BUJI IEPEBOJIA, TTPU KOTOPOM U TEKCT OPUTHUHAJIA, U TEKCT
nepeBojia BBICTYIAIOT B BHjE (PUKCUpPOBAHHBIX TEKCTOB. IlepeBomuuk B mporecce
OCYILIECTBJICHUS CBOEH JEATEIbHOCTH HMEET HEOTrPaAaHWYEHHYIO BO3MOXKHOCTD
oOpaiaThcs Kak K TEKCTy OpUTHMHalIa, TaK U K TEKCTY MepeBoa.

[TpaBunbHbIil oTBET: [IMCEMEHHBIN IEPEBO

Komnerentuu (uaaukaropsl): 11K-4 (T1IK-4.1)

10. HanumwuTe nponymeHHoe CII0BO:
is a translation that substitutes a culturally-specific reference with
something that’s more relevant or meaningful in the target language.
[IpaBunbHbIil oTBeT: Adaptation
Komnerennuu (naaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

3ajaHusA OTKPBHITOIO THIIA ¢ PA3BEPHYTHIM O0TBETOM
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1. OObsicHuTE pa3HUIy MEXAY aJeKBATHOCTHIO W DSKBHUBAJIEHTHOCTHIO B
IIEpEBO/E.

Bpewms BbINONMHEHUSA — 5 MUH.

Oxunaemblid pe3yasrar: PasHuna Mex1y aieKBaTHOCTBIO U 3KBUBAJIEHTHOCTBIO
B [IEPEBOJIE 3AKIIIOYAETCA B CIEAYIOIIEM:

ANIeKBaTHOCTb OTHOCHUTCS] K TOUHOCTH MEPEBOAA, COXPAHSS IPU ITOM UCXOTHOE
3HAaYEHUE U KOHTEKCT. OHa CBsI3aHA C MPOILECCOM MEXbI3bIKOBOM KOMMYHHKAIUU U
OTBEYAECT HA BONPOC, COOTBETCTBYET JIM NEPEBOA KaK IPOLECC ONMPENEIEHHBIM
KOMMYHUKATUBHBIM YCIIOBUSIM.

DKBHUBAJIEHTHOCTh O3HAYAET HAXOXKIECHUE PABHOIIEHHOTO BBIPAKEHHUS B IIEJIEBOM
A3bIKE, KOTOPOE MOXET HE BCEIZIa TOYHO COOTBETCTBOBATHh MCXOAHOMY TeKcTy. OHa
OpPUEHTHPOBAaHA Ha pE3yJbTaT IEPEBOJA W MPEANOJIAracT MAaKCHMAaJIbHO TMOJHYIO
nepeaadyy OpUruHaia.

Kpurepuu oneHMBaHUSA: HAJIWYUE B OTBETE ONPEICICHHUS «aJ€KBAaTHOCTb M
HKBUBAJIEHTHOCTb B IEPEBOACH.

Komnerennuu (uaaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.2)

2. IlounTaiite TEKCT, NPOAHAIUZUPYUTE U KPUTHUECKH OLICHUTE MPUBEACHHBIN
HIKe rnepeBod. [IpuMuTe BO BHUMaHHME pOJb 3arviaBUsl, CEMAHTHKY, CUHTAKTHKY,
IparMaTuKy M CTUJIb TEKCTa. PenakTupoBaHue nepeBoja TOJKHO ObITh IPOBEICHO B
JIBa 9Tara — CcHayajia 6e3 Ormopsl Ha OPUTHHAI, 3aTE€M — OKOHYATeIbHas MPaBKa MocJe
O3HAKOMJICHUS C OPUTHHAJIOM. 3aTeM MpOaHAIM3UPYWTE OpPUTHHAN (HA aHMILA3.) U
IIPEJIOKUTE CBOM BapUAHT IIEPEBOJIAa JAHHOIO TEKCTA (Ha pycc.s3.).

[Innor 3axBarbIBaET CaMOJIET

DT0 MepBBIi CTyuail BO3IYIIHOTO 3aXBaTa 3a10KHIKOB B Hpio-Mopke. MIMeHHO
TaK MPOKOMMEHTHUPOBAI OTHAEJ MOJHIMUA CTPAHHOE BYEpAIIHEE MPOUCHIECTBHUE.
Pa3nocanoBaHHBIN aBCTPaIUMNCKUN MHUCATENb IPO3UIICA CHECTH CAMOJIETOM OJIWH W3
Hero-Hopkeknx Hebockpe6os. Ileppas yrposa noctymua B 10.2 yrpa. Fimenso Torna
YIIOJIHOMOYEHHOE  JIMIIO TMOJUIMA T03BOHWIO B mTad-kBaptupy OOH wu
OPOUHMOPMUPOBAIO  IJIABHOTO  CEKpeTaps O  CcyMaculeAmeM  MHIIOTe,
HaMEpUBAIOILIEMCSl BPE3aThCsl CAMOJIETOM B 3/1aHHE, TJI€ PACIONIOKEHA ITAa0-KBApTUPa
OOH. CorpynHuku
OOH Obu1H ’BaKyUPOBAHbI, OTPSIJL IO PA3MUHUPOBAHUIO U MOKAPHBIE 3aHSIN MTO3ULIUN
Ha tepputopuu 3nanus OOH miisa 6o1ee 4eTKoro pearupoBaHusl B Cy4dae KaracTpodsl.
MapuipyT TpaHcopTa B paiioHe 30HbI OlleTiieHus: ObuT u3MeHeH. [lepBas ABeHto ObLia
IIEpEKphITa I BCeX, Kpome penoprepos. [lo3anee, nmoaunus BHECIAa U3MEHEHUS B
oruet. llenvto munora, Puuapaa Boynuna, Obuto He 3manne OOH, a u3narenbcTBO
«Xapkopn bperic HMoBaHOBMY», pacmosoKEHHOE B JBYX KBaprajgax oOT
npeamnonaraeMoun uenu. Buagumo, Mucrep boynus pemmi, uro ero pomany «Mcnosenp
HEUCIIPaBUMOI0 OOMaHINMKa», HE JOCTaeT BHHUMAaHUS OOILIECTBEHHOCTU. VIMEHHO
TMIOPTOMY OH 3aXBaTHJI camojeT B asporopry Hero-Hopka m mepenan mo pamuo
HAMEPEHUE YHUYTOXKWUTHh HW3AATEIbCTBO. Bckope mocine TMOoNyaHs, JUPEKTOP
M3/1aTeIbCTBA COMIACUIICS MEPEroBopuTh ¢ Mucrepom boynuHoM mpu ycioBuH, 4TO
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TOT Tpu3eMauTcst B asponopry Jls 'yapaus. Muctep boynun cornacumcs, u Ha 3ToM
OMacHOCTb TpareJMy MUHOBAJIA.
[Tonumus coodiaet, uto Mucrtepy boynunry Oynet npeabsBiIeHO OOBUHEHUE.

OPUT'MTHAJI
PILOT HOLDS NEW YORK HOSTAGE
This is the first airplane hostage situation in the history of the world with New
York City as the hostage. That was how the police department described yesterday's
bizarre incident in which a dissatisfied Australian writer threatened to crash his aircraft
into a New York skyscraper. The first word of the threat came at 10.2 a.m. when a
police department official telephoned the United Nations and informed the Secretary
General that a lunatic pilot in the area planned to fly his plane into the UN building.
The UN was
evacuated; bomb disposal squads and fire teams moved onto the UN grounds to cope
with the threatened disaster. Traffic outside the UN was rerouted and no one was
allowed on First Avenue but reporters. Then the police corrected their original report.
The target of the pilot, Richard Boudin, was not the UN, but the publishing company
of Harcourt Brace Jovanovich, housed in a building two blocks from the UN. Mr.
Boudin apparently
felt that his novel, Confessions of a Promiscuous Counterfeiter, was not getting enough
publicity, so he chartered the plane at a New Jersey airport and radioed that he was
going to destroy the publishing house. Soon after noon the president of the publishing
company agreed to talk with Mr. Boudin, if he would land at La Guardia Airport. Mr.
Boudin a ccepted and flew off,the crisis over. Police said Mr. Boudin would be charged
with reckless endangerment and other offences.

Bpewms BblnonHEHU — 25 MUH.

Oxunaemblii  pesynbrar: Oonee 95% TekcTa TmiepeBoja COOTBETCTBYET
COZICP’)KAaHUIO OPUTHHAIBHOTO TEKCTa; HE HCKaKEHA CyTh OPUTHHAIBHOTO TEKCTa;
MIEPEBOJT  YIOBJICTBOPSET OOMICTIPUHATHIM HOPMAaM PYCCKOTO S3bIKAa, HE HMEET
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUH sSI3bIKa OPUTHHAJIA 1 HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY
BBIPAXXEHUI U 000POTOB.

Kpurepun onenuBanus: Bce mnpodeccroHanbHbIe TEPMUHBI TICPEBEICHBI
npaBWIbHO (a uMeHHO: airplane hostage, to crash into, bomb disposal squads, etc.).
CoxpaHneHa CTpyKTypa OpuruHaiabHOTO TekcTa. [lepeBon He TpeOyeT peaakTUPOBaHMUS.

Komnerenmuu (uanukaropsn): T1IK-1 (TTK-1.2)

3. IlepeBenuTe HA PyCCKUM 3BIK UAUOMY «As cool as a cucumbery. O0bIcCHUTE
ee 3HaYCHHUe U UCIOJIb30BaHUE B AHIJIMHCKOM SI3bIKE?

Bpewms BoinonHeHus — 15 MuH.

Oxunaemsliii pe3ynbraT: Unuoma «As cool as a cucumbery — «XonoHbIN Kak
orypei» (B PYCCKOM SsI3bIKE€ HCIIOJB3YETCSl BBIPKEHHE «CIIOKOCH, KaK yAaB» IO
OTHOIIICHUIO K HEBO3MYTHMOMY, XJIaJHOKPOBHOMY YEJIOBEKY). AHIVIMICKas MIMOMa
«as cool as a cucumber» UCHIONB3YETCS, UTOOBI OXapaKTEPU30BATh YEIIOBEKA, KOTOPBIN
OCTaéTcs CIOKOWHBIM, HEBO3MYTUMBIM U COOpaHHBIM B CTPECCOBBIX HIIH
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HanpspDKEHHBIX cuTyarusax. Hanmpumep, «Despite the pressure, she remained as cool as
a cucumber during the presentation» — «HecmoTps Ha naBieHue, OHA OCTaBaJlach
COBEPLIEHHO CIOKOWMHOW BO BpPEMS ITPE3EHTALIAW.

Kpurepuu onieHnBaHus: HAJTMYHUE B OTBETE OOBSICHEHUS 3HAYCHUS UANOMBI U €€
UCIIOJIb30BaHKE B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

Komnerennuu (naaukaropsl): OITK-1 (OIIK-1.2.)

4. OObsCHUTE 3HAUEHUE TEPMUHA «IIEPEBOAUECKHUE TPAaHCHOPMALII.

Bpewms BeinontHEHUS — 5 MUH.

Oxunaemelii  pesynprar:  IlepeBomueckue  TpaHcpopmauum —  3TO
npeoOpa3oBaHus, C IMOMOUIbIO KOTOPBIX MEPEBOTYMK OCYIIECTBISET MEPEXOH OT
€IVHMI] OPWUTMHAaja K KOMMYHMKAaTUBHO PaBHOLICHHBIM €IUHHULAM I1€PEBOJISILETO
A3bIKa IIPY HEBO3MOYKHOCTHU HCIIOJIB30BAHUS PETYJSAPHBIX COOTBETCTBUM B YCJIOBHSX
3aJJTaHHOTO KOHTEKCTa (JIEKCMYECKHE, TIpaMMaTH4eCKHhe, MpUEMbl T0OABIICHHUS,
OITyLIEHUS, IEPEMEILICHHUS ).

Kpurepuu oleHHBaHUS: HaJIM4YME B OTBETE OINPEACIICHUS «IIEPEBOJUECKUX
TpaHchopMalHil» 1 TPUMEPOB NMEPEBOTYECKUX TpaHCHOPMALIHIA.

Komnerennuu (naaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.2)

5. Ilpounraiite TekcT. OOBACHUTE KaK Bbl MIOHUMAaETe Bbicka3biBanue M. beiikep
O IpeHa3HauYeHU N repeBoAurKa. [Ipomymaiite IOTMKy ¥ IOJTHOTY OTBETA. 3alULINTE
OTBET, UCMOJIb3Ysl YETKHE KOMIIAKTHBIE ()OPMYIUPOBKHU.

«Translators have to prove to themselves as to others that they are in control of
what they do; that they do not just translate well because they have a “flair” for
translation, but rather because, like other professionals, they have made a conscious
effort to understand various aspects of their work. (Mona Baker)

Bpewms BoinonHeHus — 15 MuH.

Oxunpaemblid pesynbraT: CormacHO BbhICKa3bIBaHUIO M. belkep, mepeBoauUuKu
JIOJDKHBI TOKa3aTh cebe U APYyTruM, YTO OHU KOHTPOJIMPYIOT TO, UTO JENIAal0T; YTO OHU
XOPOIMIO MEPEBOAST HE TOJIBKO MOTOMY, YTO y HUX €CTh «TaJaHT» K MEpPeBOAY, HO U
MOTOMY, YTO, KaK U Jpyrue mpodeccruoHabl, OHU IPUIIOKUINA CO3HATENFHBIC YCHIINA,
YTOOBI MOHATH PA3JIMYHBIE ACMEKThl CBOEW padoThl. UenoBek, KOTOpbIA 3aHUMAETCs
MEPEeBOIOM, OOECIeuynBaeT KOMMYHHKAIMIO JIIOJCH TpU BCTpeuax, MeperoBopax,
KOH(pepeHIMX, €CIIM OHU BIAJCIOT pa3HbIMU A3bIKaMU. CTaTh MpEACTaBUTEIEM ITON
npodeccur MOXHO, €CiIM 00J1a/1aTh MHO)KECTBOM HABBIKOB, KOMIIETEHIIUN M JIMYHBIX
KadecTB. UTOOBI MPENOCTaBIATh YCIYTH MEepeBO/ia Ha BHICOKOM MPO(EeCCHOHATEHOM
YpOBHE, HYXHO: BJIaJI€Th MMCbMEHHON M YCTHOM peubl0 Ha OJHOM WJIM HECKOJIBKUX
MHOCTPAHHBIX S3bIKAX, JOCKOHAJILHO 3HATh POJIHOM S3bIK, ICUXOJIOTUIO, UMETh HaBBIKU
JUTEPATyPHOTO pEAAKTUPOBAHMUSL.

Kputepun ouLeHuUBaHUS: HaJM4YMe B OTBETE COAEPIKATEIbHBIX E€AMHHUIL
«obecreunBaTh KOMMYHUKAIIUIO», «KOMIIETEHIIUHU TIEPEBOIUNKAY, KYMEHHUS U HABBIKU
MIEPEBOYMKOBY» U O0BSICHEHUE CYIITHOCTU PAOOTHI MMEPEBOTIHKA.

Komnerennuu (uaaukaropsl): 11K-4 (11IK-4.2)
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6. OCHOBOMOJIArarOIMMH MOHATHIMH OLICHKU KaueCTBa IEPEBOAA SIBIISIFOTCS
IOHATHSI AIEKBATHOCTU U SKBUBAJIEHTHOCTH. Ha OCHOBaHMYU 3TOT0 MOKHO CI€IaTh
BBIBOJ, YTO KA4E€CTBEHHBIM IIEPEBOJ JOJDKEH COOTBETCTBOBATH ONPENEIICHHBIM
KkputepusM. HazoBuTe 1 000CHYHTE HECKOIBKO OCHOBHBIX KPUTEPHUEB Kau€CTBEHHOTO
IEPEBOJA.

Bpewms BbIlOnHEHNA — 5 MUH.

Oxupaemblid pe3ynbrar: SIcHocTh. [lepeBon UIMOM U IPYrUX BBIPA3UTEIbHBIX
CPEACTB NpU MOMOIIM NOAOOpa HSKBUBAJIEHTOB M AHAJOIOB B S3bIKE IIEPEBOJA.
TouHocTh mepeBona ppaszeonornuyeckux eauHul. CMmbIcIOBas OIU30CTh OPUTHHAILY.
OTcyTcTBHE OMNOO0K, UCKAXKAIOIIMX CMBICT OpUruHana. OTCyTCTBUE IPaMMaTHYECKUX
u opdorpaduuecknx ommndok. COOTBETCTBUE CUHTAKCHCA IPAaBUJIaM sI3bIKa IEPEBOAA.
Cemantnueckoe equHCTBO. OTCcyTCTBHE pacxoxaeHus cmpiciia Mexay UT u IIT.
Coxpanenue nparmarudeckoro acrext UT.

Kpurepun ouneHuBaHus: Haauyue B OTBETE COAECPIKATEIBHBIX EOUHULL
(SICHOCTB), «TOYHOCTBY», KCEMAaHTHUECKOE EITUHCTBOY.

Komnerennuu (naaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.1)

7. Oxapakrepusyure OCHOBHbIE MTOJIOKECHUS KOMMYHUKATHBHO-

(GYHKIIMOHAJIBHOTO MOAXO0/1a K TIEPEBOY.

Bpewms BoimonHenus — 15 MuH.

Oxupaemblid  pe3ynbrar: B paMkax [aHHOTO TOAXoAa IE€PEBOAYECKas
NeSATEeILHOCTh MOHUMAETCS KaK CIIOCO0 00eCrieueHHsI MEXKYIbTYPHOM KOMMYHUKAIIH
MEXY PpPAa3HOSI3bIYHBIMU CYObEKTaMH, pEHIaloNMMU OIpeaesieHHble 3aaadu. 1.
[IepeBoz ocCylIeCTBISIETCA BCEra B ONMPEAECICHHON KOMMYHHKAaTUBHOW CUTyallud. 2.
JInyHOCTh MHULIMATOpPA TMEPEBOAA HE BCEINla COBNAJAET C JUYHOCTBHIO IMOIYyYaTesst
nepeBoaa. 3. DyHKIUS TEKCTa MEPEBOJAa B MPUHUMAIOIIEH KYJIBTypE MOXKET HE
COBIIAJIaTh ¢ (PyHKIMEN TEKCTa OpUTHHAIA B UCXOAHOM KYJIBTYpe U BCErJla 3aBUCUT OT
LEIU TEepPEeBO/a, B CBOIO OYEpelb OMpeleisieMOil MOTPEOHOCTAMH U OXKUIAHUSMU
WHULIMATOpa TEPEeBO/ia, a TakKKe MOTPEOHOCTAMH M OXUIAHWUSIMHU TOJTydaresiei
nepeBoga. 4. JlocTwkeHwe uenad TMepeBoja OOECIEeYMBAECTCS HCIOIb30BAHUEM
ONpEIEIICHHON CTparerud IMepeBo/la W3 YHciia BO3MOXKHBIX. BbIOOp crpareruu
nepeBoia onpeaesieTcs: cuenu@rukoil KOMMYHUKATUBHOM CUTYaIlud, UCTIOJIb30BAaHUEM
NepeBojia U 1IeNIbI0 IEPEBO/IA, YCTAHOBICHHOW MHULIMATOPOM MEPEBOAA.

Kputepun oneHuBaHUA: HAJIUYKWE B OTBETE OMNPEIEICHUS KOMMYHUKATHBHO-
(GYHKITMOHATBHOTO MOIX0/Aa K TIEPEBOY.

Komnerenmuu (uaaukaropsr): OIIK-1 (OIIK-1.2)

8. HazoBuTe OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHA CUHXPOHHOTO NIEPEBO/IA.

Bpewms BeImonHEHUS — 5 MUH.

OxupaeMbld  pe3ynbrar: CUHXpPOHHBIM  TIEPEBOJ  OCYIIECTBIISIETCS
OJTHOBPEMEHHO
CO CITyXOBBIM BOCTIPUSATHEM COOOILEHUS U MpearnonaraetT padoTy nepeBoIunKa ¢
MCMOJIb30BAHMEM CHENUATBHBIX TEXHUYECKUX YCTAaHOBOK. CUHXPOHHBIN NEPEBOJ] C
JIMCTA OCYIIECTBIISIETCS OIHOBPEMEHHO CO 3PUTEIIbHBIM BOCIIPUATHUEM UCXOIHOTO
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TEKCTAa. YCTHBI NEpPeBOMUYMK JIOJDKEH 00JaaTh CHOCOOHOCTHIO KOHIIEHTPALUU
BHUMAaHUS, XOPOIIUM CIYXOM, TUKIUENH U OTIIMYHON MaMSIThIO.

Kputepun olieHuBaHMS: Haluyue B OTBETE COACPKATEIbHBIX EAUHUIL
«OTHOBPEMEHHO CO CIIYXOBBIM BOCIIPUATHEM COOOICHUS.

Komnerennuu (naaukaropsl): [1K-4 (ITK-4.1)

9. Ilpoxommentupyiite cioBa Bomprepa: «Woe to the makers of literal
translations, who by rendering every word weaken the meaning! It is indeed by so
doing that we can say the letter kills and the spirit gives life» (Voltaire).

Bpewms BeinontHEHUS — 5 MUH.

Oxwunaemsiii pesynbrat: IlepeBoa: [ope co3marensM OyKBallbHBIX MEPEBOJIOB,
KOTOpbIE, MepeiaBas KaxkK0€ cI0BO, 0CIa0ISAI0OT cMbIc! IMEHHO MO3TOMY MBI MOXKEM
CKa3zaTb, 4TO OykBa yOMBaeT, a JIyX OXHUBISICT. T€pPMHUH <«JIOCIOBHBIM IEpPEBOI»
(OykBanbHBIN, TIOCIOBHBIN) TOApPa3yMeBAaeT, YTO OH, BEPOATHO, IOJIOH OIIMOOK,
MTOCKOJIbKY TEPEBOMUUK HE MPHJIOKIII YCHUIMH (UM HE CMOT) TIepenarh, Halpumep,
MIPaBUJIBLHBIC HIMOMBI WU OTTCHKH 3HAYCHHSI, HO OH TaK)KE MOXKET OBITh MOJIC3EH /IS
MMOHUMAaHUS TOTO, KaK CJIOBA HCIIOIB3YIOTCS JIJIS TIepEIadi CMBICIIA B SI3bIKE OpUTHHAJIA.

Kputepun olleHWBaHUS: HAIUYHE B OTBETE COJEP)KATEIBHBIX CIUHHII
«OyKBaJbHBIA TIEPEBOI», «IOCIOBHBI», «MEXaHWYECKas IIOACTAaHOBKA CJIOB
MIEPEBOIAIICTO SI3bIKA HA MECTO CJIOB MCXOJHOTO SI3bIKa» W OOBSICHEHUE HEIOCTATKOB
OYKBaJILHOTO TIEPEBO/IA.

Kommnereniuu (uaaukaropsi): [1K-4 (ITK-4.2)

10.ITpokommenTupyitte nurary Anekcanapa Cepreesuya Ilymkuna,
ckazaHHyto B 1830 rony: «IlepeBoIUMKN — MOYTOBBIE JIOIMIAAN POCBEIMIEHUS

Bpewms BoionHeHust — 5 MUH.

Oxunpaemblid pe3ynbrar: Llurara roBOpUT HaM O TOM, YTO MEPEBOAUUKH
JIOHOCST JI0 JIFOJIEH CITOBA JPYTHUX JIFOJIEH U MOMOTal0T UM OBbITh MTOHATHIMU, TO00HO
TOMY, KaK JIOIIaJIi AOBO3ST JIFOAEH 10 MyHKTa Ha3HAYCHUS

Kpurepuu onieHMBaHUs: OCHOBHAS! MBICJIb IPABUIILHO UHTEPIIPETUPOBAHA

Komnerenuu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)
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i‘)KCIICl)'I'lIOL‘ JaRJnoucnue

[pescrasneinnii Got onenounnix cpeiers (Juiee — ®OC) no
Jauciniiine L Ipakriuceknii - Kype  Hepesojia 1eproro  HHOCTPanioro
ALK (AN 3.) coornereTryet Tpedosanusy MOIOC BO.
Ipearaempie — Gopan HoooCpejicrsa TCKyHIero . M
HPOMCIKYTOUHOIO KOITPOI QICKBATHLE [CIISAM H 30J1auam peaims3ainm
OCHOBHOIT TPOPCCCNONUILIOIT  OOPA3OBATCALION  [IPOrPAMMBI 110
HANPARICHINO HOUOTOBKI /- cnetiaisioctin 45.04.02 Jlnnrsucruka.
ONCHOUNBLIC CPLICTBA U TCRYIICIO KOITPOI YCHCBACMOCTH,
HPOMOKYTOMHON  Qrrectaiin 1o HroraM — OCBOCHHS  JIMCUMIUIHHD]
NPEJICTABNCHBL B TONNOM 00BEeME.
Bl ONCHOMIBIX CPSICTB, BKIIOUCTILIC B IPCACTABICHHBIN
o orsenmoT ocnosibIM nprnutasm Gopyuposanus GOC,
Paspadorannniii - u upesactaBieninii Juist OKeneprusn (o
OIRHOUUBIN CPCACTB PCKOMCIYCTCH K MCMO0JIL30BAMIO B 1POLECCE
NOATOTOBKH  ofyualowuixess  no  ykasaiiiomy  tanpasjenuio /
CNCUHUILHOCTH.

[Tpescearent yueOHo-MCTO/IMICCKOM
KOMMCCHH HHCTHTYTA [Munuenko C. A.
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JIMcT n3MeHeHuM U 10NOJTHEHUN

/1

Bunsl nonoagenuii u
U3MEHEHUN

JlaTa 1 HOMep poTOKOIa
3acenanus Kadeapol
(xadenp), Ha KOTOPOM OBLITH
paccMOTpeHbI U 0JJOOPEHbI
U3MCHCHHUA U JOITIOJIHCHUA

Ilonnuce
(c pacmupoBKoOit)
3aBeyIoniero kageapoi
(3aBeyromux kadeapamu)
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